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Gratulálunk az új Witt termék megvásárlásához!

Köszönjük, hogy a Wittet választotta. Mielőtt elkezdené használni új termékét, 
kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet, hogy megbizonyosodjon arról, 
hogyan tudja biztonságosan működtetni az új termék által kínált funkciókat.
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK

FONTOS

Használat előtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat. Ismerkedjen meg 
a készülékkel, mielőtt csatlakoztatná a konnektorhoz. Őrizze meg ezeket az 
utasításokat a későbbi használatra.

FONTOS

Ne használja ezt a sütőt, amíg nem minden alkatrész a helyén van, és a sütőt nem 
szerelte össze az összeszerelési utasításoknak megfelelően.

FONTOS

Ne működtesse a készüléket, ha a sütőn vagy a tápkábelen bármilyen sérülés jele 
látható.

AZ ÖN BIZTONSÁGA ÉRDEKÉBEN

A jelen utasítások be nem tartása tüzet vagy robbanást okozhat, amely súlyos 
testi sérülést, halált vagy anyagi kárt okozhat.

FIGYELEM: A hozzáférhető alkatrészek nagyon forróak lehetnek. Tartsa távol a 
kisgyermekeket. NE módosítsa ezt a sütőt.
A gyártó vagy annak megbízottja által lezárt alkatrészeket a felhasználó nem 
manipulálhatja.

• Ha ezeket az információkat nem követi pontosan, halálos vagy súlyos 
sérülést okozó tűz keletkezhet.

• NE HASZNÁLJON ADAPTEREKET.

• Csak jól szellőző helyiségben használja.

Védje a gyermekeket

• Tartsa távol a gyermekeket a sütőtől, amikor az forró vagy használatban van.

• Ne engedje, hogy gyermekek kezeljék a sütőt.
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• Mindig ügyeljen arra, hogy használat közben és a sütő forró állapotában ne 
végezzenek sport- vagy fizikai tevékenységet a sütő közvetlen közelében.

• A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.

• A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek csak 8 évesnél 
idősebbek és felügyelet mellett végezhetik.

• A készüléket és annak vezetékét gyermekek számára elérhetetlen helyen kell 
tartani.

Telepítés és összeszerelés

• A sütő összeszerelésekor viseljen megfelelő védőruházatot.

• Kövesse az ebben a kézikönyvben megadott összeszerelési utasításokat.

• Ügyeljen arra, hogy elkerülje a tápkábel felesleges csavarodását.

• Tartsa szárazon az elektromos csatlakozásokat.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen összegabalyodva vagy sérült. Ne 
használja a készüléket, ha a tápkábelen bármilyen sérülés jele látható.

• Mindig ügyeljen arra, hogy a sütőt gyúlékony anyagoktól távol tartsa.

• Ügyeljen arra, hogy a sütőt vízszintes síkra, kellően erős felületre 
helyezze, hogy biztosítsa a maximális stabilitást.

Elektromos biztonság:

• A készüléket olyan hibásáramú berendezésen (RCD) keresztül kell táplálni, 
amelynek névleges működési hibaárama nem haladja meg a következő 
értéket
30 mA-t nem haladja meg. Megjegyzés: A legtöbb modern háztartásban ez 
alapfelszereltségként van felszerelve.

FONTOS

A sütő csak olyan konnektorba csatlakoztatható, amely megfelelően van felszerelve 
és földelve.

• Ne érintse meg a fődugót nedves kézzel! A hálózati dugót mindig a 
dugónál és ne a kábelnél fogva húzza ki.

• Óvatosan kezelje a hálózati kábelt. Ne hajlítsa meg, ne nyomja össze, ne 
húzza és ne hajtson át a hálózati kábelen, védje az éles szélektől, az olajtól 
és a hőtől.

• Ne emelje fel a készüléket a kábellel, és ne használja a kábelt rendeltetésétől 
eltérő célra.

• Minden használat előtt ellenőrizze a dugót és a kábelt.
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• Ha a tápkábel sérült, azonnal húzza ki a dugót. Soha ne használja a 
készüléket, ha a tápkábel sérült.

• Ügyeljen arra, hogy a készüléket kihúzza a konnektorból, ha nem használja.

• Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, 
annak szervizének vagy hasonlóan képzett személyeknek kell 
kicserélnie.

Hosszabbító kábelek:

• Csak olyan hosszabbító kábelt használjon, amely földelt és kültéri 
használatra engedélyezett. (1,5 mm2-es vezetéket használjon, és a 
hosszabbító kábel maximális hossza 4 m legyen).

• Használat előtt vizsgálja meg a hosszabbító kábelt sérülések szempontjából.

• Ne használjon olyan hosszabbítót, amely nem rendelkezik földelt 
(földelt) dugóval.

• Hosszú hosszabbítókábel használata esetén győződjön meg róla, hogy a 
hosszabbítót használat előtt teljesen letekeri.

• Ne hagyja a hosszabbító kábelt feltekerve a házában, amikor a sütőt 
használja.

• A sütő használata előtt mindenképpen tartsa be a helyi törvényeket és 
előírásokat.

• Minden elektromos csatlakozást tartson szárazon és a földtől távol.

• Győződjön meg arról, hogy a vezeték/hosszabbító kábel nem okoz 
botlásveszélyt. Helyezze el a kábelt felelősségteljesen.

FONTOS

A Witt eGNITE Control 13" nagyon forróvá válik, ezért használat közben ne 
mozogjon. A hozzáférhető alkatrészek is nagyon forróak lehetnek. Tartsa 
távol a kisgyermekeket és a háziállatokat.

SZÁNDÉKOS HASZNÁLAT:

• A sütő ételek elkészítésére/grillezésére szolgál.

• A sütő nem kereskedelmi használatra készült.

• Ne használja esőben.

• Ne használjon a sütőben szenet, brikettet, folyékony tüzelőanyagot, 
lávakövet, üzemanyagot vagy másfajta éghető anyagot.
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• A sütőt csak a jelen használati utasításban foglaltaknak megfelelően 
használja. A sütő helytelen használata tüzet, áramütést vagy sérülést 
okozhat.

• Ha zsírtűz keletkezik, zárja le a fedelet, kapcsolja ki a bekapcsológombot, 
húzza ki a sütőt a konnektorból, és hagyja zárva a fedelet a tűz eloltásáig. Ne 
használjon folyadékot a lángok eloltásához.

• Ez a sütő csak szabadon álló használatra készült.

• A sütőt csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve 
tapasztalat és ismeretek hiányával rendelkező személyek is használhatják, 
ha felügyeletet vagy utasítást kaptak a sütő biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették az ezzel járó veszélyeket.

Működés:

• Ne használja a sütőt nedves vagy nedves környezetben.

• Ne használja a sütőt úszómedence vagy más nyílt vízforrás közelében.

• Ha a sütőt érzékeny felületen, például fa asztalon vagy terítőn használja, 
javasoljuk, hogy az asztal védelmére használjon alátétet vagy hasonló 
eszközt.

FONTOS

Ne hagyja felügyelet nélkül a Witt eGNITE Control 13" sütőt használat közben.

FONTOS

A Witt eGNITE Control 13" használatakor viseljen megfelelő védőruházatot. Ez 
magában foglalja többek között a grillkesztyűt, a védőszemüveget, a hosszú ujjú 
ruházatot.

FONTOS

Ha lángolás keletkezik, ne használjon vizet a tűz eloltására. Kapcsolja ki a sütőt, 
húzza ki a tápkábelt és zárja be az ajtót. Várja meg, amíg a sütő teljesen kihűl.

• Győződjön meg róla, hogy a termék első használatba vétele előtt legalább 
15 percig maximális hőmérsékleten melegíti a terméket. Elő kell melegíteni 
zárt fedéllel.
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Használat/tisztítás után:

• Győződjön meg róla, hogy a készüléket az első használat előtt 
megtisztította, és győződjön meg arról, hogy a terméken nem maradt 
csomagolóanyag.

• Kapcsolja ki a sütőt, és hagyja, hogy a sütő teljesen kihűljön, mielőtt 
elmozdítja vagy tisztítja a sütőt.

• Minden használat után ürítse ki és tisztítsa meg a zsírtálcát.

• Kizárólag nedves ruhával kézzel mossa el, ne tegye a sütő 
egyetlen alkatrészét sem a mosogatógépbe.

• Csak akkor fedje le a sütőt, ha az teljesen kihűlt.
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ÖSSZESÍTÉS:

1. Nyújtsa ki a lábakat, és helyezze sík felületre.

2. Helyezze a pizzakövet vízszintesen.
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KIJELZŐ KÉPERNYŐ KEZELÉSI UTASÍTÁS

①: Start/Stop gomb ① - Elindítja vagy leállítja a fűtést.

②: BOOST gomb ② - Aktiválja a kényszerfűtés funkciót. ha a pizza alja nem 
egy vonalban sül a tetejével, a Boost gomb segítségével a kő újratölthető.

③: Mód kiválasztó gomb ③ - A pizza üzemmód kiválasztására szolgál. A 
pizza üzemmódok közé tartoznak: Manuális🡒 Neapolitany Roman🡒  New 
York🡒  Detroit Style🡒  Greek Style🡒  Chicago Style🡒  Manuális.

• Nyomja meg és tartsa lenyomva a Fel gombot 3 
másodpercig a °C és °F közötti váltáshoz.

• Nyomja meg és tartsa lenyomva a Le gombot 3 másodpercig a 
képernyő kikapcsolásához és a készenléti üzemmódba való 
visszatéréshez (a kijelző teljesen kikapcsol).

• Ha a készülék nem fűt, és a kijelzőn 15 percig nem történik semmilyen 
művelet, a kijelző automatikusan készenléti üzemmódba lép.

• Készenléti üzemmódban a kijelző bárhol történő megérintésével ébredjen fel.

④: Sütőtér hőmérséklet ikon ④ - Megjeleníti a sütőtér aktuális hőmérsékletét 
vagy a beállított hőmérsékletet. A hőmérsékletet nem lehet
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nem állítható. Kezdeti állapotban közvetlenül az aktuális érzékelt hőmérsékletet 
mutatja.

⑤: Pizzakő hőmérséklete ikon ⑤ - Megjeleníti az aktuális pizzakő hőmérsékletét, 
vagy Kézi üzemmódban a hőmérséklet beállításához felfelé vagy lefelé húzással.

⑥: ⑥ - Megjeleníti az aktuálisan kiválasztott pizza üzemmódot. A módok csak 

akkor választhatók ki a felfelé vagy lefelé történő húzással, ha a fűtés le van állítva.

⑦: Hibajelző ikon ⑦ - Hiba esetén világít.

⑧: Hibatípus ikon ⑧ - A megfelelő hibatípus ikonja világít, amikor a kapcsolódó 

hiba (1/2/3- típus) észlelésre kerül.

Előre beállított üzemmód működési utasításai (a nápolyi pizza 
üzemmód példáján)

Hogyan kell eljárni

1. Használja a Mode Selection gombot ③ vagy húzza le az ikonra ⑥ a 
Neapolitan mód kiválasztásához. A kiválasztás 1 másodperc múlva 
automatikusan megerősítésre kerül.

2. Ezután nyomja meg a Start gombot ① a fűtés megkezdéséhez.

3. A belső gyűrű az előmelegítés előrehaladását mutatja.

4. Amikor a hőmérséklet eléri a 360 °C-ot, egy zöld szegmens világít, és egy 
"sípoló" hang hallatszik.

Pizza üzemmód Neapolitan Római New 
York

Detroit 
stílus

Görög 
stílus

Chicagói 
stílus

Előre beállított 
hőmérséklet-
tartomány/C

420-460
350-
380

280-
310 230-260 290-320 240-270

Főzési idő 90-120s
90-
120s 5-7 perc 10perc 8-12min 25min
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Kézi üzemmód használati utasítás

1. Használja az üzemmódválasztó gombot ③ vagy húzza le az ikont ⑥ a 
kézi üzemmód kiválasztásához. A kiválasztás 1 másodperc múlva 
automatikusan megerősítésre kerül.

2. A pizzakő hőmérsékletének beállításához húzza meg a ③ ikont. A 
beállított hőmérséklet 3 másodperc múlva automatikusan 
megerősítésre kerül. A pizzakő hőmérséklete csak akkor állítható be, 
ha a fűtés le van állítva. (Beállítható hőmérséklet-tartomány: 50 C és 
450 C között.)

3. Amikor a pizzakő hőmérséklete eléri a beállított hőmérsékletet, az aktuális 
hőmérséklet háromszor villogni fog, a következő jelzések kíséretében
hangjelzés kíséretében.
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HIBAKÓDOK

Hiba

Kód
Hiba oka Megoldások

1
K-típusú termoelem hiba (sütőtér)

Szakszerű ellenőrzés és javítás

szükséges. Kérjük, forduljon a 

szervizközponthoz.

2
K-típusú termoelem hiba (pizzakő)

Szakszerű ellenőrzés és javítás

szükséges. Kérjük, forduljon a 

szervizközponthoz.

3 NTC hiba (lap)

Szakszerű ellenőrzés és javítás

szükséges. Kérjük, forduljon a 

szervizközponthoz.

4

Túlhőmérséklet riasztás

amikor a K-típusú termoelem 

hőmérséklete meghaladja az 500C-

ot

Szakszerű ellenőrzés és javítás

szükséges. Kérjük, forduljon a 

szervizközponthoz.

5 Kommunikációs hiba (képernyő 

vezérlőpanel és érzékelőpanel)

Ellenőrizze, hogy a vezetékek megfelelően 

vannak-e csatlakoztatva. Ha a probléma 

továbbra is fennáll,

kérjük, forduljon a szervizközponthoz.

6
Zéró-kereszt érzékelési hiba (fő 

vezérlőpanel)

Szakszerű ellenőrzés és javítás szükséges. 

Kérjük, forduljon a szervizhez

központhoz.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Tárolás

• Az eGNITE 13" készüléket a szabadban is használhatja. Használaton kívül 
száraz helyen, zárt térben tárolja.

• A sütőkövet csak a sütő belsejében tárolja - ne tároljon élelmiszereket vagy 
más tárgyakat a sütőtérben.

• A sütőkövet száraz helyen kell tárolni, amikor nem használja, mivel nem bírja 
a nedvességet.

• Ne támaszkodjon az eGNITE 13" készülékre, és ne tegyen rá tárgyakat. Ez 
károsíthatja a sütőt.

Sütőkő

1. NE használja a sütőkövet nyílt láng felett.

2. Kerülje a kő extrém hőmérséklet-változását. NE tegyen fagyasztott 
ételeket a kőre, ha 200°C feletti hőmérsékletet használ.

3. A kő törékeny és eltörhet, ha megütik vagy leejtik.

4. A kő használat közben nagyon forró, és használat után még sokáig forró 
marad.

5. NE hűtse a követ vízzel, és ne használja nedves állapotban.

6. Ne használjon vizet a sütőkő tisztításához.

7. Az odaégett ételnyomok megtisztításához várja meg, amíg a kő kihűl, két 
kézzel óvatosan vegye ki a sütőből, fordítsa meg, és óvatosan csúsztassa 
vissza a sütőbe. A kő alján lévő maradványok a következő alkalommal, 
amikor az eGNITE 13" készüléket használja, leégnek.

8. Ha a kő eltörik: Kapcsolja ki a sütőt, hagyja kihűlni és húzza ki a 
konnektorból, mielőtt eltávolítaná a törött sütőkövet. Ha az eGNITE 13" 
készülékére garanciát vállal, vegye fel a kapcsolatot 
ügyfélszolgálatunkkal, hogy cserét rendelhessen.
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Üvegajtó

• Az üvegajtó tisztításával várjon, amíg az eGNITE 13" teljesen kihűl.

• A zsírt száraz papírtörlővel vagy száraz ruhával távolíthatja el. Az alaposabb 
tisztításhoz használjon meleg, szappanos vizet, de győződjön meg róla, 
hogy az eGNITE 13" teljesen száraz, mielőtt újra bekapcsolja.

A sütő belseje és külseje

Az eGNITE 13" készülékének nem kell belső tisztítást végeznie. Minden 
ételmaradéknak le kell égnie használat közben. A kövön lévő felesleges 
szennyeződések lesöpréséhez használhat drótkefét. eGNITE 13" belseje idővel 
kissé elszíneződhet. Ez teljesen normális. Ne használjon sütőtisztítót vagy 
fémsúrolószert a pizzasütő tisztításához, mert ezek károsítják az eGNITE 13" 
követ. A pizzasütő külső tisztításához várja meg, amíg kihűl, húzza ki a 
készüléket, és egy enyhén nedves ruhával törölje át a sütőtestet. Azonnal 
szárítsa meg egy tiszta törülközővel.
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GARANCIA

FONTOS

A garancia az anyagokra és a munkabérre terjed ki. A szervizeléssel 
kapcsolatos megkereséseknél meg kell adnia a termék nevét és sorozatszámát. 
Ezek az adatok a típustáblán találhatók. Szükség esetén írja fel az adatokat ide 
a használati utasításba, hogy kéznél legyen. Így a szerviztechnikus könnyebben 
megtalálja a megfelelő pótalkatrészeket.

Ha a terméket sós környezetben (pl. tenger közelében) vagy maró gőzökkel vagy 
tisztítószerekkel szennyezett területeken (pl. úszómedencéből) használja, a 
festékréteg megsérülhet és/vagy a fém alkatrészek rozsdásodhatnak. Erre a 
garancia nem terjed ki. A rendszeres tisztítás és a fedő használata csökkentheti a 
sérülés kockázatát.

Garanciális időszak

2 év

A garancia nem terjed ki:

1. Azokat a hibákat és károkat, amelyek nem gyártási hibákból és 
anyaghibákból erednek.

2. Normális, ésszerű elhasználódás (pl. a rácsok/lemezek hő okozta 
elszíneződése).

3. Kártevők által okozott termékkárokat.

4. Ha nem eredeti pótalkatrészeket használtak.

5. Ha nem tartották be a használati útmutatóban szereplő utasításokat.

6. Ha a telepítés nem az utasításoknak megfelelően történt.

7. Ha a terméket nem szakemberek telepítették vagy javították.

8. Rozsdásodás és mattulás.
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Szállítási károk

A kereskedő által a vevőnek történő átadáskor felfedezett szállítási kár kizárólag 
a vevő és a kereskedő közötti ügy. Abban az esetben, ha a termék szállításáért 
az ügyfél volt felelős, a szállító nem vállal kötelezettséget a szállítási károkkal 
kapcsolatban. Minden szállítási kárt azonnal, de legkésőbb 24 órával a termék 
átadását követően be kell jelenteni. Ellenkező esetben az ügyfél reklamációja 
elutasításra kerül.

Kereskedelmi vásárlások

Kereskedelmi célú vásárlásnak minősül minden olyan készülék vásárlása, 
a m e l y e t  nem magánháztartásban, hanem kereskedelmi vagy hasonló 
célokra (éttermekben, kávézókban, étkezdékben stb.), illetve bérleményben 
vagy más többfelhasználós célokra használnak.

Kereskedelmi vásárlás esetén nem vállalunk garanciát, mivel ezt a terméket 
kizárólag hétköznapi háztartásokba szánták.
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SZOLGÁLTATÁS

Minden szervizkérelem esetén:

Információkat a következő címen talál: www.wittpizza.com

EK-megfelelőségi nyilatkozat:

A Witt Denmark A/S ezúton megerősíti, hogy az alábbi tartozékok megfelelnek az 
összes állandó és alapvető követelménynek az alábbiak szerint
EU 2016/426 irányelv; 1935/2004. Witt Denmark A/S Gødstrup Søvej 9, 7400 
Dánia. Witt US, LLC POSTÁSZI LAPJA: 1044, 800 State Route 11, Champlain, NY 
12919, USA, Witt UK & Ireland Ltd. 4 Tannery House, Tannery Lane, Send, 
Working, Surrey, GU23 7EF. www.witt.dk. www.witt.dk

http://www.wittpizza.com/
http://www.witt.dk/

